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VASÚTI
SZAK ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP

A MiSKOLCZI MÁV. ALTISZTI KOR HIVATALOS KÖZLÖNYE.

H7.KRK ISZTOK I .

BANOVITS LÁSZLÓ
l.,\í‘TULAJDONOSOK :

ZSIVKOVICS ANTAL

El*'fizetési ára:
Egész évre 
Fél évre 
Negyed évre

8 korona 
4 korona 
2 korona

Szerkesztőség :
Miskolcz. Mindszent-utcza 4. sz.

Megjeleli i'ii vasámaji.

Balesetbiztosítással :
Egész évre 
Fél évre 
Negyed évre

14*— kor. 
7*— kor. 
3*50 kor.

A balesetbiztosítás (18-tól 60 éves korig) 
a Semzcti bnlesrtbiztosló részit.- 
társ -iiál 3000 koronára halál esetre 
és 3000 koronára állandó munka­

képtelenség esetére szól.

Biztatás.
Miskolcz, 1903. május 16.

ko— A mikor pedig az általános csiiggedás erőt vesz 
c*i vasiitasnrpcn, a mikor továbbá a Ilorvat-Szlav(inorszag- 
1 ,an lakó vasiitasx erőink xcszkialtasa tulliaisogja az oi szat’- 

liáz diszi's termeiben tomboló vad zsivajt, akkor feláll ott egy képviselő, párt­
fogásába ő szi a vasutasokat, megvédi a saját miniszterükkel szemben, inter­
polál ; ,s most mór nyugodtan ;i llmtik mimlen ! . . .

Hiszen megtették már ezt mások és ha az eredményért hálásak nem 
lehettünk is, hálásak voltunk a jóakaratért s azért a tényért, hogy a többi 
hajuk között a mieinket is felhozták s már az is könnyebbségünkre esett!

|)(. a tisztelt képviselő intól, ki a „MávD-nál vezető szerepet vitt, a a 
kim k működéséhez, midőn tőlünk megvált;, szép reményeket fűztünk, nem ezt 

és nem most vártuk !
Ma a zágrábiaknak nem a fizetésrendezés kell, sokkal több es becse­

sei,!, annál a család fenni ártó élete és övéinek életbiztonsága!
Ma jobban örül annak a fegyvernek s a hozzá küldött töltényeknek, mint 

a legszebben elhangzott interpellácziónak, sőt talán még a tizetésrendezésnek is, 
mert arra feltétlen es halaszthatatlan szükségt \an.

Nem gondol az most arra, hogy mi lesz a jövőjével, hanem csak a hol­
napi napra gondol, hogy mikor visszatér szolgálatából, együtt és épségben ta­
lálja-e szeretteit, nem esnek-e azok áldozatul a horda-nép vad dühének1?!

Bennünket pedig, a kik csendben és békességben élünk az édes ma­
gyar hazában, sokkal inkább foglalkoztat véreinknek keserves állapota, mint 
hazafiak is sokkal jobban aggódunk a haza során, mintsem ily pillanat-
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ban interpellácziókat volna kedvünk 
hallgatni.

Nem mondhatja mirólunk senki, hogy 
türelmetlenek volnánk, sem pedig azt, 
hogy kötelességérzet nincs bennünk, 
mert ha két év óta bízunk a felsőbb- 
ség elé terjesztett kérésünk méltányos 
elintézésében, igazságos elbírálásában és 
eddig tűrtük nyomorúságunkat, leg- 
kevésbbé sem lehet. türelmünk fogya­
tékán most, a midőn tudjuk és látjuk, 
hogy a nehéz helyzetbe jutott édes haza 
sorsának jobbulásán fáradoznak azok, 
kiktől mi is helyzetünk javulását várjuk.

Ha pedig a t. képviselő ur ezt a szí­
vességet minden áron meg akarta tenni, ■ 
megtehette volna azt igen sokszor, akár 1 
két. évvel ezelőtt is, akkor örömmel s 
hálával üdvözölte volna minden vasutas! í

Mert hát a vasutasnép igen türel­
mes és kötelességtudó, de a görögtüzet 
nem szereti!

Forrongás Horvátországban.
Horvát és Szlavón országokban forrongás 

van és akár a gazdasági válság, akár pedig 
a pénzügyi egyezmény hiánya, akár pedig 
más körülmények is legyenek ennek okozói, 
az az egy bizonyos, hogy a magyar vasuta­
sok helyzete ott valóban kétségbeejtő.

Bár a lapok túlzottan, talán nem is adják 
Ilii tükrét az ottani állapotoknak s ha azokat 
a kellő mértékre szállítjuk is le, ott a távol 
idegenben küzködő kartársak fel ja jdulását 
megértjük s kérésüket méltányolni tudjuk, 
aggodalmaikban pedig teljes részvéttel osz­
tozunk.

Hiszen ha egy alföldi magyar ember, az 
arany kalászok rengő tereiről felkerül a bér­
ezek közé, bár magyar szó, magyar dal 
hangzik fel körülte, mégis idegem, szokatlan 
ott neki minden, megszállja a sziikebb haza 
iránti honvágy s lelke, szive oda visszavá­
gyik, de ellentáll. mert tartja a hivatás, a 
kötelesség érzete.

Hányán képzelik magukat nem egy alka­
lommal hősöknek, hogy megfontolni tudják 
azt, hogy akár itt, ott, mindenütt csak a 
hivatásnak kell élni s az elvállalt kötelezett-

TÁRCZfl.

Itt a tanasz már.*)
itt a tanasz már 
fis a bokorban 
Hol csicseregne, 
kjol szomorúan, 
guteli szónál 
Zent) a matiárilal.

f mintha csak éltet 
ftöltne az ének,
■Kéjtől a bokrok 
össze rezeidnek 
S lianyin a dalnak 
Jjombra fakadnak.

A szerzi-) jövő hé végével megjelenő második 
verskötetéből.

Itt- is, amott is, 
f'ezsdiil az élet,
S fürtje madár raj 
fiák ja a fészket,
— gondtalan élnek,
>)ii szerelemnek.

•Készül a fészek 
S kisded idillje: 
isteni kéz van 
Tárna föléje 
fis betakarja 
fjokrai lombja.

•Küld nie mind, mind, 
istenem, isten I 
cMintl, a kesergőt 
S mind, ki hitetlen: 
jfirtni, — mi éltet, — 
fialt s a szerelmet.

Ö Papik Sándor.
&
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séget teljesíteni kell s Máldozzák a magán­
érdeket a közért. Mit szóljanak, mit mondjanak 
akkor magokról a távol idegenben éló kar- 
társaink, akik ott laknak, hol a magyar szó, 
a magyar szív, jelvény és a magyar ember 
a legsötétebb gyűlölet tárgya. Milyen törpék 
vagyunk mi valóban hozzájuk képest, ok a 
hősök, az igazi hősök !

Nem elég, hogy a sors a legsúlyosabb 
szolgálatot rakta vállaikra, nem elég, hogy 
éjjel-nappal a szolgálat veszedelmei, — a 
felelősség — szabadságukat, testi épségüket 
egész existeneziájukat lépten-nyomon lényé­
gét i. liánéin miliőn elgyöt rótt U síével szerettei 
közé tér, fegyverrel kezében tér pihenni, 
hogy testi épségét, család járnak életét saját 
embertársa e/Zeneben biztosítsa, megvédje.

Nincs egv nvugodt pillanata, mert nem 
tudja, hogy mire szolgálatát elvégezte, csa­
ládi tűzhelyén nem-e estik füstölgő gerendá­
kat talál s családját — mindenét — nem 
verte-e agyon az orvul támadói vad horda. . .

Bár a lelsőhbség, a kormány, a zavargások 
elfojtására mélyebb es gyökeresebb óvintéz­
kedéseket tett, mint iizt egynémely szenzá- 
ezióban utazó hírlap hirdeti, mégis nehez ott 
a helyzet, hol nem az elv elv ellen, nem

A leghazárdabb játék.
Irta : Pécsi Lajos.

Berregett a tűz a kandallóban : veszekedést 
jelentett.

lágyult ültünk a feleségeimnél az asztalnál, 
vacsora után voltunk mar s a „várjátok -kai 
loptuk a hosszú estet.

Öli, ti sápadt arez.it. látogatói a kartyabarlan- 
goknak, akik az ördög bibliáján forgatjátok at 
a csapodat szerencsét, ki nem tudjatok, micsoda 
szenvedek es szeronese-jalek az. amin egyetlen 
egv esten többet el lehet veszíteni, amennyit 
tf teljes életetekben a „bank" ba tettetek.

A „várjáték“-ot ha miniszter volnék, kitiltanám 
az országból, olyan veszedelmes hazard va­
lami az

Az a .várjátok“ pedig nem egyéb, mint egy 
négyszögletes papiros, amelyen nagy négyszög, 
meg vele összefüggő kisebb négyszög \an kiraj­
zolva : mind a kot kvadrat-ot vonalak osztják 
el kisebb kvadratökra. ezeknek a sarkaiból vo­
nalak vezetnek szerteszét keresztben. Ahol a 
vonalak találkoznak egymással vagy a kis négy­
szögek oldalvonalaival: ott pontok jelölik a he­
lyet. K pontokra babszemet teszünk : ez az el 
lenség katonai. \ an tan zsáz is.

A kisebb négyszög a vár; ennek a kel sarkat 
két füles gomb őrzi: ezek a varat 'édö öiség.

A sakk-játékszerü harcz a vár elleti úgy

férfi küzd férfi ellen, hanem az alattomosság, 
a gyáva orvtámadás veszélyezteti a legbát- 
rabb, a legjobb életét . . .

Kalapot emelünk küzdő kartársaink előtt, 
kalapot emelünk a férfiasság, a hazaliság es 
a kötelességtudás előtt, mert mindezekkel 
példát mutat a kartársaknak s a jövő nem­
zedéknek, amely ezekre talán nagyon is 
rászorul.

Tudvalevő dolog, hogy Horvátországban 
régi idő óta gyűlölt minden, a mi magyar. 
Hir szerint ezt a lázadást régen készítik 
ellenünk s a röpiratokból következtetve, 
melyek Horvátországot manapság elárasztják, 
anurkisták dolgoznak a rend, a törvény ellen.

Megtámadják az állomási épületeket, be­
zúzzák ablakait, lerántják s tördelik a niagyai 
felírásokat, ezimereket s teljes dühvei állanak 
boszut mindenen, amiben csak a legkisebb 
magyar vonatkozást találnak.

Es mindezekre a paraszt népét uszítják, 
fanotizálják és pedig hir szerint az intelli- 
genczia — kik között nem egy magas állású 
állambivatalnok van — akik gyáván félre- 
állatiak s hagyják pusztítani a vad, feldühödt 
tömeget.

megyen, hogy a kinin álló ba iszem- katonák - 
csak bizonvos vonalon mozogván — igyekeznek 
bejutni n várba; a két gombvitéz pedig őket 
keményen visszaveri. Ezeknek keresztűl-kasul is 
szabad szágulibmiok a vonalokon, jogukban ad­
ván az olyan bahszem-katoiiát, akit hátamögölt 
vagy oldalvást legalább három társa nem védel­
mez, kilökni, amiből aztán rettenetes megtize­
deltetek következik. A tmbszemkatonákuak ilyen­
formán nagvon nehez a várba bejutni.

Eh voltam az ellenség a nagyszámú, de meg­
lehetősen gvava babszemkatonáimmal. A felesegeti! 
védte a varat, egv egri hősnőhöz illő elszántság­
gal. no meg a kvt gombvitezzel.

Szivet facsaró volt azt latul, mint potyogtak 
ki a sorból az én ártatlan liabszemkatouáim, 
tisztára az en ügyetlenségem miatt. Egyik-másik 
már előre is légárait a csatateret jelző '»táb­
láról, mintha azt akarta volna ezzel mondani, hogy : 
„Inkább az ellenséghez szököm; de ilyen esetlen 
hadvezér miatt nem hagyom, hogy elpusztuljak.

Az a néma szemrehányás meg inkább ki­
húzott sodromból. Az asszonyka foytonos dia­
dalmas kaczagása pedig csak tokozta ingeiiilt- 
.ségemet, mikor a száz babszemkatonainból mar 
alig volt tizenöt, s a várba sem tudtam bevinni 
ötnél többet, l'edig ott minden pnzieziot el kell 
foglalni : csak akkor nyert a játék.

Az érdeklődés, az izgatottság mindkettőnknél 
tetőpontra hágott. Úgy kellett kiszámítanom a
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Mondják, hogy a zágrábi vasutas kartársak 
egytől-egyig kérték áthelyezésüket, illetőleg 
az üzletvezetőség áthelyezését Fiúméba.

Azt is mondják, hogy ezt az üzletvezető­
jük rósz néven vette, sőt azon óhajának 
adott kifejezést, hogy legjobb, ha még a 
zavargásokról is hallgatni fognak !

Ez merő képtelenség s olyan szenzáczió 
hajhászó kacsa lehet, amelylyel lépten-nyo- 
mon találkozunk s amelyet szépen spékelve 
felszoktak tálalni nekünk a „vasutasok jó­
akaró barátai.“

Hanem hogy azt a büntetést, hogy az 
üzletvezetőséget a horvátoktól elvinnék, meg­
érdemelnék, az már bizonyos. Hogy fájna 
nekik a szivük, ha nem is a magyar, hanem 
a — pénze után !

Most ostromállapotban van ott minden, 
az üzletvezetőségek permanencziában, tégy ve­
rőket, töltényeket kapnak a vasutasok, szembe 
száilanak a viharral, a vészszel, a kötelesség­
tudás élő mintaképe ott minden egyes vas­
utas, akik nem csupán kérni, hanem tenni 
is tudnak 1

Az ég óvja meg őket minden bajtól!

dolgot, hogy még a meglevő katonáimból egyet 
sem szabad elvesztenem, különben lehetetlen ki­
szorítanom a két gombvitézt a várból.

Kétségbeesésemben, i agy idegesen teszek egy 
búzást. Abban a pillanatban észreveszem, hogy 
azt ugyan rosszul tettem, mert az asszony azt 
menten ki fogja ütni. Gyorsan tovább húzom. 
Az a poziezió még roszabb volt s megint vissza 
akartam tolni a kiinduló pontra.

He már akkor az asszony teljes erejéből 
protestált e szabálytalanság ellen.

— Tessék csak ott hagyni a katonát!
— De kérlek . . .
— Semmi „kérlek“. Az a katona itt állt, 

tessék azt itt hagyni
— De nem ott állt. Itt állt, s innét akartam 

ide bűzni: de csak akartam. Mert aztán rögtön 
az előbbi helyre húztam.

— Trallá 1 Nem igy van. A játékban nincs 
visszavonás.

— No lásd, magad is mondod, hogy játék : 
hát miért erőlteted V hiszen nem komoly dolog.

— Igenis, hogy komoly dolog. Hagyd ott azt 
a katonát!

— Nam hagyom.
— Teszed oda?
— Nem teszem.
— Gyáva 1
— IIolió, asszony !
— Igenis: gyáva 1

Balesetbiztosítás.
Egy éve annak, hogy a „Vasúti Folyóiratának 

lapunkba történt beolvadása alkalmából mi is 
lépéseket tettünk az iránt, hogy lapunk előfize­
tői mennél kedvezőbb feltételek mellett baleset 
ellen is biztosítva lehessenek.

Az elért eredmény igen kedvező volt, amennyi­
ben 14 korona évi, illetve 3 korona 50 fillér 
V4 évi dij előfizetése esetén olvasóink a mellett, 
hogy a lapot kapják, egyszersmind

3000 korona halálesetre és 
3<)00 korona állandó, teljes munkakép­

telenség esetére is vannak biztosítva.
A balesetbiztosítást az ország e tekintetben 

legelőkelőbb intézete, a „Nemzeti Baleset-Biz­
tositó Társaság“ eszközli és azon előfizetőink 
részére, kik baleset biztosítással fizetnek elő. az 
előfizetési dij beküldése után névre szóló köt­
vényt küld.

Az emberek millióinak hozott már lelki meg­
nyugvást a biztosítás nagy, humánus eszméje és 
anyagilag megszilárdította az egyesnek, a tö­
megnek, egész nemzeteknek és következéskép 
az államoknak gazdasági existencziáját.

De különösen a balesetbiztosítás eszméje 
volt hivatva felkelteni az emberekben azt a tu­
datot. hogy az embernek élete es testi épsége 
legalább is oly értékű gazdasági tényező, mint 
bármilynemü ingó vagy ingatlan vagyon, hogy 
az emberi munkaerő csökkenése vagy el-

— Vond vissza !
Nem vonom vissza, mint te a katonádat: 

gyáva, százszor is gyáva!
Elképzelhetik, hogy ilyet még nem hagytam 

magamon száradni. Fölkaptam egy porczellán 
csészét az etagére-rő! . . .

— I gy-ugy, csak azt vágja falhoz az az 
egyetlen emlékem az anyámtól.

Ejh. hogy épen ennek az egyetlennek kellett 
a kezem közé kerülnie, mikor ott annyi másféllé 
értéktelen tárgy is volt. Tehetetlenül hanyatlott 
alá a karom. Visszatettem a csészét. Ez a fiaskó 
kissé le is hűtött.

— No látja, hogy gyáva : — Ingerkedik 
gunynyal az asszony. — Dupla gyáva!

Megint föltüzelt a vérem. Hallott már ilyet 
valaha a világ : most meg azért vagyok gyáva, 
mert nem mertem a földhöz vágni az édes 
anyja emlékét.

Fölkaptam magamra a téli kabátomat meg a 
kalapomat és kirohantam az utczára. A hideg­
ben higgadtan kezdtem gondolkozni.

Miért is vagyok itt az utczán, éjjel 11 órakor, 
2° mellett Reaumur szerint ? A feleségem dupla 
gyávának mondott. Igaza volt. (Ida kellett volna 
vágnom azt a csészét. A boldogult édes anyjától 
maradt égyetleu emlékét semmisítettem volna 
meg: de azért csak mégis gyáva voltam, hogy 
nem igy cselekedtem. Most nem volnék „dupla 
gyáva.“
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vesztése nyomén aránytalanul nagyobb kií­
rok keletkezhetnek, mint egyes javak 
tönkremenése által és hogy ezt a veszte­
séget kiegyenlíteni, illetve őzért anyagi 
kártérítést nyújtani a baleset biztosítás lei­
adata.

\ bah-setbiztositas mindenkin- in-zve egyaránt 
üdvös és szükséges, de leginkább szükségé van 
iura a vasutasnak, a ki bármely szolgálati ágnál 
legyen beosztva, száz veszély között mozog foly­
tonosan, mindenütt, aránylag sokkal több a bal­
eset eshetősége. mint bármely más foglalkozásnál.

Az utazó személyzet ép úgy nem ment attól, 
nnnt a pályafelvigyázó vagy a váltóőr, a hiva­
talnok ép oly kevéssé fan tnegóva a baleset 
ellen, mint a szolga.

Azért különösen nany áldás a vasutasra a 
balesetbiztosítás s különös előnyökkel ár az ily 
módon, mint például lapunk utján való biztosí­
tás. mert sokkal olcsóbb az egyénenkénti biztosí­
tásnál.

Nem ajánlhatjuk ezért elég melegen hgvél­
ni ük be olvasóinknak, hogy azt a csekeh káló mb 
letet, melv lapunknak biztosítás nélkül előfize­
tési dijja és balesetbiztosítással való előfize­
tési dijja között van. ne sajnálják, mert ezzel 
az összeggel olcsón kedvező balesetbiztosításhoz 
juthatnak s mindenesetre megnyugtató ludat az. 
hogv — a mitől az Isten mindenkit óvjon 
— ha mégis baleset érne bennünket, hozzátar­
tozóink és a magunk helyzeten könnyíteni igye- 
kezl ünk.

úgyszólván kötelességünk az. hogy sok \e- 
szélylvel járó foglalkozásunk mellett ily módon 
is gondolkodjunk magunkról és- családunkról.

\ baleset biztosítás összes előnyeit ♦elsorolnunk 
lehetetlen, arra nincs elegendő terünk, leg­
inkább bizonyítja azt annak mind szélesebb 
körben való elterjedése, mindenki igyekezik 
megragadni az alkalmat, hogy mennél előnyő­
seid) feltételek mellett köthessen baleset biztosi- 
last; bennünket is azon óhaj vezérelt, a mikor 
balesetbiztosításra is módot nyújtottunk előfize­
tőinknek, hogv előnyösen és olcsón juthassanak 
ez áldásos intézményhez

Véletlen szerencse!lensegek nap-nap mellett 
fordulhatnak és fordulnak is elő. azok ellen 
nincs megóva senki es kérlelhetn-nül i> szedik 
áldozataikat a nép minden rétegében.

Kit. hogyan es mikor ? Azt senk; előre nem 
tutija.

Nincs oh foglalkozású egyén, ki elmondhatná 
magáról, hogv hivatali foglalkozása, üzleti vagy 
magánutazásai, kirándulások, setakoesizások vagy 
meg az utczán való járkálás.a közben egyáltalán 
nincs kiteve a balesetnek: legyen az akár gazdag, 
akar szegény ; hát meg mennyivel inkább van 
kitéve a balesetnek a vasutas : de hiszen erről 
már bővebben szülöttünk.

Lassanként szálló igévé vált az a mondás. 
,.mindnyájunkat erhet halasié", de igy is van 
ez valójában es azért újból is legmelegebben 
ajánljuk olvasóinknak a balesetbiztosítást.

De hát miért vagyok én szimplán is gyáva V 
Mert egv hahszemkatomat nem mertem meg 
hagyni "a posztján, hanem megfutottam vele. 
Hat tehetek en arról, hogy a k. u. k. had­
seregnél annak idején igy tanultam a mester­
séget". Mindegy. Igazi ellenseggel szemben, okos 
dolog is leltet a meghátrálás: de asszonynyal 
szemben minden körülmény között gyávaság.

Hm 1 Annak az asszonynak teljes igaza van. 
Visszamentem, hogy megmondjam neki.

Hatra se nézett, miliőn belept'-m az ajtón, 
l'odm éjjel 11 óra után mégis csak megnézi az 
ember, hogy ki nyitja ki az ajtót, ha mindjárt 
csak a férj is az.

Mucus!
Semmi hatás. Oda mentem, át akartam ölelni. 

Kitaszított magától.
— Muci édes. Kgv kiengesztelő c-okot.
Semmi hajlandóság a kiengesztelödesre, meg 

a mindenre rácsábitó csók közvetítésével sem.
Ks bárom napon át még csak a kezet se 

érinthettem mag a feleségemnek házasele-
tünk tizenkettedik heteken ,

o ti sápadt a re zu látogatói a kártyabarlaugok- 
nak. kik ejjente tengernyi pénzt vesztve, ki­
fosztva, üres zsebekkel bandukoltok haza : 1
reszkető kezű nagvuri szerencse-hajszoók, kik 
összes vagyonútokat, örökségteket. birtokaitokat, 
a rajtatok levő utolsó rubátokak, azontúl pedig 
a becsületeteket is odadobjátok a hűn asztalára,

ahonnét a következő perezben más sepri be, 
meg ti sem tudjátok, mi az: veszíteni.

I la rom napon át a „te" helyett - maga , há­
rom napon át tiltva ölelés, csók: három napon 
át. hazaséletünk tizenkettedik heti-ben 1

]'.;s mindezt egv bal>>zenten ve /tettem el. Hat 
nem a leghazárdabb játék a „várjátok t

Vallomás.
Miért nem látni önt sc ha a feleségével báró uv?

_ Pali ! az embernek nem ki-ll elárulnia, hogy
miiven rossz az ízlése ha sok az adóssága.

Intés.
Franczia nyelvmester: Aztán ha a papa kérdezi, 

hogy ma miről beszéltünk, hát mondd meg fiam, 
hogv a hátralékos leezkepénzekről.

Őszinte.
Ks ha nagyon gazdag volnék, tudna szeretni ■' 

_ Azt nem tudom, de mindenesetre a felesége 
lennék !

Bíróságnál.
— Miért lopta el maga ezt a kabátot ’
— Hogy miért Hát csak beláthatja a bíró ur, hogy 

ezt a kabátot, a mi rajtam van, uri embernek már 
nem lehet viselni !
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Dal a fizetésrendezésről.
A „Jól értesült“ hírlapok 
Világgá kürtölik 
Vasutasok fizetését 
Hogy immár rendezik.
A rendezés már bizonyos 
Csupán időkerdés 
Várjunk tehát a mig jön a 
Fizetésrendezés,
Csak azt várjuk a mig jön a 
Fizetésrendezés 1

A végrehajtó háromszor is 
Itt. járt már nállam 
Fizessek adót különben 
Kiadják az ágyam . . .
No hisz. a mit azért kapnak 
Az ugyan szép kevés 
Majd fizetek, ha meglesz a 
Fizetésrendezés,
Csak várjanak a mig jön a 
Fizetésrendezés 1

A tanár ur a fiamat 
Azzal küldi haza :
„Ha nincsen tandíj kis fiam 
llát nem lesz iskola!“
I 'gyan. ugyan Professzor ur 
Mért e fenyegetés ?
Majd lesz tandíj mihelyt jön a 
Fizetésrendezés,
Csak addig várjon mig jön a 
Fizetésrendezés!

Az anyjukon! ábrándozik
Holmi uj ruháiul
ltár jól tudja, hogy a budget
Heficzittel zárul
FI ne hagyjon óh feleség
A szent reménykedés.
Kapsz uj ruhát csak jöjjön a 
Fizetésrendezés,
Csak azt várd amig meglesz a 
I' izetésrendezes!

A „Conzumba* már nincs hitel 
Mert hát beszüntették,
Ks van :ak a kik azt hiszik. 
Hogy ezt bölcsen tették.
A gyomrunk sirat téged meg 
Te „bölcs intézkedés“
Talán ez az a bizonyos 
Fizetésrendezés.
Talán ez az a bizonyos 
Fizetésrendezés V

F.n nem tudom, csak hallottam 
Mert úgy rebesgetik,
A nyugdíj járulékunkat 
Hogy majd felemelik !
.ló lesz, mert sok az eszkimó 
Ks a fóka kevés 
Kz lesz ám még csak a czifra 
Fizetésrendezés,
Ilyen lesz hát a várva-várt 
Fizetésrendezés!

A gólya madár itt szállong 
A kéményünk körül 
És azt hiszi, hogy jöttének 
Itt mindenki örül.
Szó sincs róla jó madaram 
Lesz itt örvendezés 
Csak addig ne jöjj a mig nincs 
Fizetésrendezés,
Csak addig várj a mig jön a 
Fizetésrendezes!

A honatyák Budapesten 
Veszek esznek nagyba’
Az egyik rész kér ujjonczot 
A másik nem adja 
A háború még messze van 
Miért e sietés ? . . .
Hiszen fontosabb ennél a 
Fizetésrendezés.
A rég Ígért, a régen várt 
I izetesrendezes!

Zsidók várják a messiást 
Hatezer év óta 
Fs mesélhetnek egymásnak 
Szép dolgokat róla.
Én azt hiszem, hogy előbb lesz 
Messiás érkezés,
Mint te belőled valami 
Fizetésrendezés.
Te végen várt, te rég ígért 
Fizetésrendezés!

Ligeti L
kalauz.
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MIRER.
* A fizetés rendezés. Nessi l’ál orsz. kép­

viselő f. hó 11-én a képviselőház ülésén inter- 
apellácziót intézett a kereskedelemügyi minisz­
terhez a vasutasok fizetésrendezése ügyében 
s egyúttal indítványt is nyújtott be, hogy a 
fizetésrendezésre vonatkozó javaslat soron kívül 
tárgyaltassék. Láng Lajos kereskedelemügyi 
miniszter azonnal és teljesen kielégítően vála­
szolt, mely válaszból, most már biztosan követ­
keztetjük, hogy fizetésrendezésünk végre vala- 
liára dűlőre jut. Nessi képviselő e hó Hi-iki 
képviselőházi ülésen fogja indítványát megokolni 
s most már csak az a kérdés, hogy a kormány 
hajlandó lesz-e belemenni a javaslat e rendkí­
vüli tárgyalásába.

* Egy angol lokomotív munkája Az „Engi­
neering“ szerint a „Charles Eickens“ nevű 
gvorsvonatmozdony, mely a Northwestern vas­
úton már evek óta visz naponként reggel egy 
vonatot Londonból Manchesterbe és eg) esti 
vonatot vissza Londonba, ezt az oda és vissza 
való utat nemrégiben 5312-edszer tette meg es 
ezzel összesen 3,200.000 kilométert (2,000 000 
angol mértföld) futott meg. Ez épen a száz­
szorosa egv angol mozdony átlagos évi teljesít­
ményének, melvet .32 OH) kilóméterrel szoktak 
felvenni A „Charles Dickens“ mozdony csak

1880 óta, tehát valamivel több, mint busz éve 
jár. Ezen idő alatt az általa továbbított vonatok 
óránkénti sebessége 07 kilométerrel 81 kilomé­
terre emelkedett. Az egész idő alatt a mozdony 
27.500 tonna szenet fogyasztott, a mi vouatkilo- 
méterenkint !< kilogrammot tesz.

* A horvátországi zavargások már oly ve­
szélyessé fajultak, hogy a máv. legtöbb állomását 
fegyveres erővel kénytelenek őriztetni. A leg­
többállomás személyzetét lőfegyverekkel látták 
el,bogy személybiztonságukat megóvhassák. A 
zágrábi üzletvezetőség személyzete állítólag 
sürgős kérvényt terjesztett be az igazgatósághoz, 
hogy az egész üzletvezetöséget helyezzék át 
Fiúméba, mert életük állandóan veszélyez­
tetve van.

Nem elég, hogy szegény kartársainkat kenyér- 
keresetük idegen földhöz köti, hanem még 
életük sincs biztonságban.

* Halálozás. Krausz Ede nyug. állomási 
elöljáró e hó 13-án elhunyt. Hosszú ideg volt 
Torna-Kz.t.-Miklós állomáson beosztva, honnan 
csak .3 évvel ezelőtt ment nyugdíjba.

* Vonatrabláeok Oroszországban. A vonatok 
kirablása — Írja a „Railroad Gazette“ — most 
már nemcsak Amerika monopóliuma. Orosz­
országban ezt a mesterséget épp úgy űzik. 
mint az Egyesült-Államok puszta vidékein. 
Hivatalos kimutatás szerint a legutóbb három

Innen-onnan.
Iskolában.

— Mi volt Napoleon kezdetben ‘
— Csecsemő!

Lovagias ügy.
Rózsaberki lzor: - Ez vért kíván! . ■ • Elvárom 

önt . . . Otthon leszek !
Keményffy Mór: — Én « ■'

Iskolában.
— Melyik állatnak van nvolcz lába'.'
— Két Kutyának!

Lovagias ügy.
Naschitz összekapott a börzén Weiszszal s a vége 

az lett. hogy N. provokáltatta W-t. W. nem fogadta 
el a kihívást, mire N. őt lenyiltterezi s átadja a 
közmegvetésnek. W-nek ezt szemére lobbantják isme- 
rősci és gyávának nevezik. „

— Wie hájszt jáva 7 - indignálódik Weisz. -La 
Jáva, nem én ! Könnyű volt neki engem provokálni, 
mikór todta, hód - óyy sem nem jiivük ki!

Az önkéntesi vizsgán.
— Hol fekszik Cuba'/
— Azt nem tudom!
— Hát mit szállítanak t ubából í
— Azt se nem tudom 1
— No hát honnan szerzik be maguk a kávét.-
— Khérem az őzleli Htok!

Tévedés.
(}r(;<5.. _ De uram, ennek az órának az egész szer­

kezete szét van zúzva!
Jogász : — Lehet, mert valószínűleg a kapukulcscsal 

akartam az éjjel felhúzni.

Jó testvér.

— No mit bőgsz úgy Palika ?
— Mert megettem a vajas kenyeremet.
_ £s azért sírsz? Hát miért etted meg ’
— Mert azt hittem, hogy a testvéremé !!

Biztos jel.
— Honnan tudja, hogy Molnár meggazdagodott ? 
— Mert azelőtt azt hiresztelték róla, hogy bolond,

most pedig azt állítják, hogy - eredeti ember.

Vadászaton.
Orvos : — Ez mégis borzasztó, hát egyetlen nyulat 

sem tudok elpusztítani.
Ügyvéd: — Azon könnyen segíthetünk Doktorkám. 

Rendelj nekik valamit!
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évben (hoszországhan I itil vonatot támadtak 
meg a rablók, ~2s7 esetben pedig támadás rab- 
lással és gyilkossággal végződött. A legtöbb 
vonatot a Vladikavkaz vasúton érték rabló- 
támadások. Megjegyzendő, hogy eleinte a szibériai 
vasúton is gyakori volt a vonatok feltartózta­
tása és kirablása, most azonban a szigorított 
védelmi intézkedések következtében a viszonyok 
jelentékenyen javultak.

* Vasúti alkalmazottak utazási kedvezményei.
I jev első napjától kezdve nemcsak az oszt rák­
os magyar államvasutakon drágultak meg a sze­
meli tarifák. de vasúti alkalmazottak eddigi uta­
zási díjkedvezményeit is megszorították. Ausztriá­
ban pl. a családtagok önkezelési (regie) jegyek 
váltására jogosító igazolványait nagyobb összegű 
bélyeggel kell ellátni. K megszorítások enyhíté­
sét kertek most az osztrák vasutasok es kéré­
sük nagyobbá rn kedvező elintézésben is ré­
szesült.

A tényleges szolgálatú vagy nyugdíjazott al­
kalmazottak feleségeinek igazolvánvát a jogosult 
kívánságára oh záradékkal látják el, mely a 
tulajdonosát arra jogosítja, bogy a 10 even aluli 
g\érmékéi részere is regie jegyeket válthasson.

Az ( sztrák-magynr államvasiiti társaság nyug­
díjasai ezentúl regie jegyekkel utazhatnak.

Államvnsiitninkon tudvalevőleg újév óla a 
szabadjegyek „gyorsvonat“-] bélyegzővel már nem 
bélyegezhetek ie. liánéin teljesen indokolt, sür­
gős esetekben (haláleset stb ) gyorsvonat hasz­
nálatra örvényes jegyet kérhetnek az alkalmazot­

tak. I gv értesülünk, hogy .illámvasúti kartársaink 
kóréhen mozgalom indult meg, melynek ezélja 
kieszközölni azt. hogy évente az alkalmazottak­
nak két szabad jegy ét gyorsvonatra érvényesítsék 
a nélkül, hogv a hosszadalmas es körülményes 
kérvénvezési módot igénybe kelljen venni. Ugyan­
ilyen kedvezményt kérnek a családtagokat, meg­
illető két jegyre is.

Tekintettel arra. hogy az alkalmazottak, kii- 
lönösen a kiilszolgálatiak igen ritkán jutnak sza­
badsághoz s igy röviden kimert idejükre ugyan­
csak szükségük van. a gyorsvonat! uiánfizetésre 
meg szegény anyagi képességük miatt nincs 
módjuk, reméljük, hogy ezt a kérést az illeté­
kesek bizonynyal jóindulatú es kedvező elinté­
zésben fogjak részesíteni.

A magy. kir. államvasutak igazgatóságától 
vett értesítés szerint a budapesti központi me­
net p-gviroila az alábbi városokban vidéki idegen- 
forgalmi fiók menet jegyirodákat szervezett, me­
lyek működésűket f. évi május hó 1-én meg­
kezdvén. a m. k. államvasutak ó>.-zes állomásaira 
menetjegyek kiadására es az utazásra vonatkozó 
mindennemű felvilágosítás megadására jogosít­
hattak fel. Üzen fiókirodák a következők : Arad 
(Imák l'erenez utcza -lg.). Dobravzen (l’rácz- 
uteza). /vger (l'ö-iitcza). <ivő/- (Ilaross-uteza -!.), 
Kaposvár (!■ H-uteza lb.i, hassa (l'ö-uteza öl.), 
Kecskemét (Nagykörösi-ii. '20.). líolo/svni 
(lbdmonortor-ii. I), Miskolc/. (Szeelienyi-utcza 
pl.), Nagy-lievskerok (Kötvös-utcza). Nagy­
várad (Nagyteleki-utcza), Orsóvá. I'ccs (Irgal-

HETI KRÓNIKA.
Hiszékeny a magyar ! hej. de regi nóta 
S hibájául ezt már annyi bölcs felrótta. 
Százezren rohantak a héten is I‘estre, 
Megnézni, hogy milyen a Ihina-viz estve.
S szájtól va bámulták, inig a bőrük ázott : 
Kgy pár unott mágnás hogyan* lia jókéi zott.

A Ilonátok dühe tetőfokra hágott 
hmerlik, bosszantják nagy Magyarországot. 
Vakmerő kis népség! Nem tekint a múltba, 
Kilenünk forr. nemhogy kudarrzan okulna, 
•laj pedig a magyar ha ismét talpra áll 
Jellacliirli népére ráköszönt a halál.

Vest rendőreinek nagy a diadalma:
A burkokra került egy betörő banda.
Mikor tanyájukból őket kimotozták, 
kisült, hogy a talmi, ifjú l’apakoszták 
Szerszámaikat a máv.-nál készítették:
Kgy kor ugyanis a ináv. kenyerét ették.

Tincses japánokra borús idők járnák 
Vaj a foga rájuk a muszka császárnak 
Keletre irányul minden orosz puska 
1 lódítani kivan a ezár, az alyuska.
S közbe’ kívánják a jó nyugati népek : 
liar alkotmányt adna elnyomott népének.

Ritka szép palota épül most,-inába’
Amerikának egy nagyobb városába’.
Madár palota lesz. órjás kő-kalitka,
Minden tollas jószág ki lesz benn' állítva. 
Sápognak, csipeguek. kurrngnak majd sokat 
Nem is irigyeljük ott a szomszédokat.

Resten panaszra nyílt a ezipeszek szája:
Az adósaiknak se szeri se szama.
(íyászos statisztikát állították egybe, 
Ötszázezer czipő ára nincs fizetve.
He ki is fizet ina, pénzünk nagyon kevés 
Vajba kész volna a fiZBtésrendezés !

Passe-partout.
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inns iitcza 1.). Pöstyón (fürdőigazga.tóság), Po­
zsony (Vásár-tér 20.), Sopron (Széchenyi tér 
Ki.), Szatmnr-Németi (Deák-utcza Ki.), Szeged 
(Klauzál-utcza), Székesfehérvár (Ligetsor 1). 
Szolnok (Kossuth-utcza 8.), Szombathely (Szett 
Kálmán-utcza), Újvidék (l ri-uteza 24.), Zágráb 
(.lelasics-tér 13.), Zombor (Bajai-,;trza 10.) 
Kzeken kívül még a Brassóban, Fiúméban és 
Teniesvárott már korábban felállított városi
menet jegyirodák működnek.

IRODRLOn.

F.gy előfizetési felhívást kantunk a napokban.
Az előfizetési felhívások nagy általánosságban 

nem a legkedveltebb levelek. Fel tőlük az ember, 
mert nagvobbrészt oly újabb irodalmi termék 
megjelenését hirdetik, a melyre - akárakaiom. 
akár nem. — vagy udvariasságból, vagy barát­
ságból illik előfizetni. S az ilyen felhívások egy­
mást érik s a sok baráttal es nagy adag udva 
riassággal megáldott férfiú rövidesen meglehetős 
könyvtárra tehet szert oly müvekből, melyeket 
soha el sem olvas, mert erre már nem kötelez 
az udvariasság.

Az előfizetési felhívások iránt általánosságban 
tehát nagv a bizalmatlanság, kétszeres öröme 
van tehát az embernek, ha olyan (elhívás kerül 
a kezébe, melyet készséges örömmel ir alá, nem 
pusztán az iró, vagy a gyűjtő iránti udvariasság­
ból, hanem azért, mert a hirdetett mii a 'meg­

szerzésre valóban érdemes. Ilyen mii \ ct 
ajánl kartársainak Ö. Papik Sándor mav. íö- 
ellenőr.

Mindenki, a ki Ö. Havik Sándor irodalmi mű­
ködését ismeri, érdeklődéssel várja hirdetett 
munkáját.

Két eve annak, hogy első müve ..Alkonyat" 
ezim alatt megjelent s azt úgy a kritika, mini 
a nagvszámu olvasó közönség osztatlan elisme­
réssé? fogadta. Fiz az elismerés buzdította az 
irót uj verseskönyvének kiadására, méh Ível a 
niár eddig elért irói sikert Ö. Papik San ioi csak 
öregbíteni fogja.

Jól ismerik lapunk olvasói is < *. Papik Sándor 
költői tehetségét. Mint lapunk munkatársa, gya­
korta kereste fel lapunkat szép verseivel. Azon­
ban ép az a viszony, mely <>. Papik >andort 
„ént munkatársat lapunkhoz fűzi, akadályoz meg 
bennünket abban, hogy irói tehetséget érdemé 
szerint méltathassuk: szigorú mértéket kell 
tartanunk a dicséretben, nehogy az a \ád él­
hessen bennünket, hogy dicsérjük, mert közü­
lünk való.

Bármik elfogulatlanok legyünk is azonban 
vele szemben, azt el kell ismernünk, hogy hiva­
tott iró, porta-leiek, a kinek van iiuh dója. 
Keresetlen, őszinte költészete, melynek a,bána­
tos. méla borongás a főjellemvonása, megfogjak 
találni az utat olvasói szivéhez. Költeményeiben 
igaz érzelmeket tolmácsol; költészete nélkülözi 

modern, affektált hangot, szívhez szóló és 
természetes.

CSARNOK.
A vőlegény kalandja.

— Irta: Hall Albert.
Angolból.

Abban a pénzben, midőn letettem a tollat, 
eszembe jutott, hogy talán rászedhetek es el 
pirultam. He akkor már késő volt. Mást nem 
tehettem, mint, hogy elrejtőztem fenn a szállóban, 
a míg megjön a reggeli vonat. Nagy sietve kö­
vettem a pinczert a számomra kijelölt szobába.

Ahogy benn voltam, pompás vacsorát ren­
deltem, s a pinczert jó borravalóval ellátva, biz­
tonságban ereztem magamat.

— Krisen meg jól, barátom. szóltam a pin­
cérhez akárki keres, nem vagyok itthon. 
Nagyon fáradt vágvok es rögtön lefekszem. Kelt 
seif'föl elég korán." hogy a hat órai vonatról le 
ne késsem, a kávét pedig hozza fel szobámba.

— Szolgálat ja ra, uram. Mindenesetre, uram. 
Parancsol még valamit, uram V kérdezte a
pinczer.

— Kgvéb semmit válaszoltam. Nesztelenül 
távozott" szobámból. Betettem utána az ajtót, rá­
fordítottam a reteszt es megkönnyebbülten Ideg­
zet lem föl. Meg vagyok mentve — suttog­
tam - meg vagyok mentve, legalább 1 laudeitm .

Megvacsoráztam, elszívtam szivarkamat, le­

hajtottam egy vagy két pohár madeirát l-.mmám 
egészségére es lefeküdtem.

Nem "valami puhák a szállói matraczok. s az 
enyém sem tett kivételt e tekintetben. Mmd- 
■I/által csakhamar és mélyen elaludtam. Kgv- 
szerre csak erős koezogás hallatszott a szobám 
ajtaján. Főiébredtem. Természetesen csak a pm- 
czer volt.de meg sem hittem, hogy hat óra lehetett, 
mert nagyon sötét volt még. Klószedtem órámat a 
vánkos alól es gyufát gyújtottam. Meg barom óra 
sem volt; a koezogás azonban ismétlődöd.

_ Ki az z — kiáltottam
— Kn vagyok, uram ! — válaszolta a pinczer. 
— Hiszen azt mondtam, hogy hat órakor cb-

rcs'Z.en föl 1 — kiáltottam.
Igen, uram. A vonat még nem erkezett 

meg. Fgv úri ember óhajt önnel beszelni
plunder csakugyan megcsípett es most ezer­

szer valóban túltett magéin. Dühös voltom daezara. 
a rczát lansága fölött el kellett maga lila t karzaguom. 

— Mondja meg annak az úrnak, hogy alszom,
— szóltam a pinezérhez.

— Igen. u mm. megmond tani ezt neki. azon- 
ban éi nem tágít és beszélni akar önnel.

— .löl van, mondja meg neki. hogy iekmljek 
le; holnap majd beszélhet velem.

— Igen. uram, — monda, a pinczer, — de rö­
vid vártáivá, ismét visszatér! es igy szólt :

— Azt mondta, hogy ki kell nyitnia az ajtói. 
uram ! — Fis erre egy más hang szolt közbe : —
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l'j könyvének cz.ime: „A vég.“ Ara 2 korona 
és a Szelénvi é*s Társa miskolrzi könyvnyomda, 
ízléses kiállításában fog a jövő lm végével meg­
jelenni. Előfizetni úgy a szerzőnek mint a „Ha­
ladás“ kiadóhivatalában lehet.

A midőn még megemlítjük, hogy a szerző 
müvének jövedelméből tetemes reszt szánt egy 
vasúti jótékonyczélra, ismetelten ajánljuk Ö- 
l’apik Sándor uj müvét olvasóközönségünknek.

—ni—

FEJTÖRŐ,
— Lapunk olvasóitól szívesen közlünk rejtvényeket. —

Számrejtvéiiy.
25 <2 8 12 . . Ravasz állat.
20 5 10 24 19 . Miskolezon igen sok van.

4 14 1 A németnek kedvencz itala.
11 2fi 13 . Mindenkinek elég jut belőle.
1 ~> 7 V) 7 )í . Fenyőfákon van.
21 18 10 17 . . Férfi név.
Ifi 23 22 . Edény.
1 »fi . Egy népdal első sora.

I zen rejtvény megfejtését folyó évi május hó 31-én 
megjelenő 22-ik számunkban hozzuk. A megfejtők kö­
zött egy jutalomkönyvet sorsolunk ki.

A megfejtés határideje május 37.
A f. é. 18-ik számban közölt rejtvény megfejtése :

„Vinrze, Ákos, Elza."
A kitűzött jutalmat a megfejtők közül sorshúzás utján 

Varga András nyerte meg, kinek czimérc H ti. Wels 
„|>r. Morrean szigete“ ezimii müvét postára tettük.

Remélem, nem fogja vendégeim nyugalmát m<*gza- 
varni. Azt hiszem, hogy egyikünk sem bánja meg. 
bit azt az urat csöndesen, szép szerével Leereszti.

Hátidért tebát nem rázhattam le nyakamról.
— Mi jogon háborgatnak engem ! — kiáltot­

tam fel dühösen megtiltom önnek, hogy 
éjszakai álmomban megzavarjon. Nekem pihen­
nem kell az éjjel. In- azért eressze be. ha más­
ként nem lehet. — Es felkeltem, félretoltam a 
reteszt és ismét lefeküdtem.

Nehéz lépes zaja hallatszott a szobámban, ezt 
követte egy másik, azután az ajtó ismét becsu­
kódott, es a lámpát meggyujtották. Eelülve az 
ágyamban, két jól megtermett férfit pillantottam 
meg. kik közül az egyik hátával az ajtónak állt 
s a másik az ágyamnál foglalt helyet.

Meglehetős nagy összeg penzz.t I utaztam, me­
lyet a ns-zutazas költségéire szántam es hirte­
len eszembe jutott, hogy ezek tudomást szerez 
tek róla. Ezek a férfiak nyilván rablók lehettek. 
Értékes útitáskám, mélyít n ertekpapirjaim. ke.-z- 
pétizem. I ínma jegygyűrűje és egy drágagyön­
gyökből való uyakek, melyet meny a-szonyom 
szamára vettem a földiin feküdt, a szekrény 
előtt, l’is/tolyom vánkosom alá volt rejtve. Ez 
utóbbit előszedve, készén álltam, liogv eletemet
os vagyono..... megvédjem. De a férfiak egyike
kikapta kezemből a fegyvert, a másik rám ve­
tet te magát es a kezében levő íorgópisztolvat 
mellemnek szegezte.

(Vége köv.)

Szerkesztői üzenetek.
Sch. V. Berlinben van hajh . . . Várjuk !
Tudakozódó Azt nőin merjük megtenni, mórt épen 

a dolog szak részénél fogva, nem merjük a felelőssé­
get elvállalni az iránt, hogy a kiküldendő bolmunka- 
társ nőin n fogja elcsípni a■■ orra elől, pláne ha oly 
horribilis összeget emleget !

T A. Bpcst. Nehezen nélkülözzük s többen érdeklőd­
nek a hallgatás oka iránt. Ha a nírnotok eleget fognak 
tudni, jöhetnénk már mi is! Üdvözlet!

Az. Kissé furcsa hasonlat! Rózsaszínű kecskét már 
láttunk, do kecskeszinü rózsát még soha ! Ott mokog 
a papírkosár mélységes fenekén.

Kis Barna. Nőtlen. Huszár. Kedvencz illatszere az 
Ylang-Ylang. A bostoni és kék-vóket négy kézre 
tánczolja de tárezát nem ir.

H A. Előfizetése május 31-én jái le, a biztosítéki 
kötvényt postára tettük.

A. L. Feltétlenül le kell mérlegelni.
P. R Kúriai döntvény van arra.
P. S. Fülek. Szóik társunk a Dana-ünnepélyen van 

s heti fordulóját megünnepelni szándékozik. Csak víz 
legyen hozzá elég.

0. S Igen. Jónás cseh volt, azért került ki oly für- 
gén a partra.

B. A Fülek Előfizetőse vsak f. hó 31-ón jár le, tehát 
I a lapot e hó végéig küldeni fogjuk.

Sz. 1. Tisza Lucz A lapot az uj ozimun megindítottuk. 
Igen, mivel a most beküldött nov. 30-áig érvényes, 
tehát f. hó 31-óig 4 korona a hátralék.

E A. Gyöngyös. Megfelelően í tezkedtiink Legezel- 
szurübli volea azonban, ha 11 és M. a lapot lakásukra 
czimoztetnék, mert lehetséges, hogy az övékét esetleg 
más olvassa.

Sch. J. pfelv. Bartoslehota. Beérkezett ugyan, de mivel 
októbertől hátrá ókban volt, az október márc/.iusi 
hónapokra könyveltük s Így előfizetése április l ével 
ismét esedékessé vált.

Többeknek a jövő számban.

Felelős szerkesztő : Zsivkovies Antal

Magy. kir- államvasutak.
1174117 Cili. sz.

A nanybélicz nagytapolcsanyi es a szob 
veröczei menetdijak leszállítása.

A magyar kir. államvasulaktól nyert értesítés sze­
rint í. évi július hó 1 tői kezdve Nagy Belicz állom ■ 
nak Niigy-Tapolesanv állomással való szeimdytorga - 
„inban a szonis/.- tios forgalom 111. vmmlszakaszanak 
menetdijai helyett a ll. szomszédos forgalmú metiet- 
dijuk Szob állomásunk Verócze állomással való huga 
l,m 1. vonalszakaszattak menetdijai hely, ti a HL szom­
szédos forgalom menetdijai leszte k fizetendők, hvy1 
egyidejűleg Alsó Szob megálló.:Oly ^zemélydij-zalia-iiag 
a távolsági forgalomban Zebegény helyett Szob allo 
inassal egvi‘-ittetett, minélfogva fenti nappal kezdve 
ezen megáilóholylyél való távolsági forgalomban a Szob 
állomásra érvényes menetdijak fizetendők.

Budapest, 1303. május hóban.
A magy. kir. államvasutak 

igazgatósága.
il tánnyomás nem dijaztatik.)
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Ma.ry. kir. államvasutak 
61691/903. C1I.

Hirdetmény.
Délnémet-osztrák-magyar vasúti kötelék.
(Díjszabás hatályon kívül helyezése.)

A fenti kötelékben Donamschingon, Mengen, Mers- 
kirch Pfullendnrf és Radolfzell állomásokról Budapest 
nvngóti pályaudvarra és Budapest-Kerenczváros-marha- 
vásárra szállítandó tenyészmarhákra, 1899. január hó 
1-töl érvényes díjszabás, annak 1. pótlékával együtt 
f. ó. július hó 1-vel pótlás nélkül hatályon kivid helyez­
tetik. , ,

Budapest, 1903. évi május hóban.
A m. kir. államvasutak igazgatósága 

a részes vasutak nevében is.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Magy. kir. államvasutak 
64,104/903. szám.
Osztrák-magyar személyforgalom II. 

díjszabási füzet.
A magy. kir. államvasutak igazgatóságától vett ér­

tesítés szerint az osztrák magyar személyforgalomban 
érvényes II. díjszabási füzethez f. évi június hó else- 
jövel 1. pótlók lép életbe, mely helyesbítéseken kivid 
néhány uj viszonylat menetárait tartalmazza.

Ezen pótlék a magyar kir. államvasutak díjszabás 
elárusító irodájában kapható.

Budapest, 1903. május hó 9-én. .
Az igazgatóság,

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

OOOOOOOOOOQOOOOOO
Vasúti O

Baltiszti vizsgára8

© Vasutasoknak I
10% árengedmény. |

©

Oooooo
8

készülök

kézikönyve.
Irta:

Q SZEMERÉDY LÁSZLÓ, máv. irodatiszt.
O \ legjobbnak elismert

tankönyv az altiszti ké­
pesítő vizsgára készülök 
részére.

oooooooo

5.5

u? «0
15

©

Halló! Ki beszél?

Grossman Lipút
az ..Arany csizmához“ czimzett

czipő-üzlete
Széchenyi utcza 101. szám alatt 

Lloyd szállodával szemben,

hova minden magyar ember 
bizalommal forduljon, mert ott 
a legnagyobb választékban a 
legjobb minőségű és a legfino­
mabb kivitelben, kizárólagosan 
hazai gyártmányú férfi, 
női és gyermekczipők hallat­
lan olcsó árban szerez­

hető be. 7-10

©

© Vasutasoknak 
10" o árengedmény

tólWti! Tokaj-hegyal jai

borok eladása. |
1902. évi kitűnő minőségű

tolcsvai szamorodni
boromat fejtve ajánlom 136 
literes uj hordókban hordók­
kal együtt 45 frtért.

Ára 3 K.

Utánvéttel küldve 3 K. 40 f.

Q Megrendelhető: kiadóhivatalunktól. Q

ooooooooooooooooö

1888., 1900., 1901. évből szár- 
ű-6 mazó kitűnő

szamorodni és asszu 
gyomborokat is elárusítok.

Na$ykáliói Kállay Emánuel,
szölonagybirtokos Tolcsván.
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